Church
Address:

(510) 790-3207

CORPUS CHRISTI PARISH
37891 Second St. Fremont, CA 94536

office@corpuschristifremont.orgy  www.corpuschristifremont.org

March 3, 2019 Eighth Sunday in Ordinary Time
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3 de Marzo, 2019 Octavo Domingo del Tiempo Ordinario

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves
8:30a.m. - 4p.m.

Closed daily 12 - 1:30p.m.

SUMMER OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA DE VERANO
June - August/ Junio - Agosto
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves

8:30a.m. - 12p.m.
OFFICE ADDRESS.......... 37968 Third Street Fremont CA 94536
(510) 790-3207
Parish OffiCe ....unureeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeevinaa e, dial Ext 101
Faith Formation Office.........cceveeevesrreeennennn.n. dial Ext 103
PASTORAL STAFF
EQUIPO PASTORAL
Parish Administrator.................... Rev. David Mendoza-Vela
Permanent Deacon.........ccceevviiiivivinninennnnnn, Alfonso Perez
Office Manager/Bookkeeper.................. Rosio Gallo-Casillas
1.2 (A /] office@corpuschristifremont.org
Religious Education Administrator......Moises Roberto de Leon
Ext 103.....uuu...... faithformation@corpuschristifremont. org
Music Director......ccovvvevvveiieieee e, Jan Milnes
Pastoral Council Facilitator.............cccecneeene. Angela Franco
MASSES
MISAS
Saturday/ Sabado............cceveieiiiiniiiinnnnn. 5:00p.m. English
Sunday/ Domingo...........ccccveviiiiiiiiinnnnnn. 8:30a.m. English
..................................................... 10:30a.m. £spaiol
....................................................... 5:00p.m. English
Daily (Tuesday-Friday)......cccocveveieniiinnnnnns 8:30a.m. English
Holy Days....coveeereieeiiieecr e consult bulletin
RECONCILIATION
CONFESIONES

Saturday/ Sa6a00........ccoeveiiiiiiiiiiiiiea, 4:00p.m.

PARISH SERVICES
SERVICIOS PARROQUIALES

BAPTISMS/ BAUTISMOS
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroquial por lo menos seis
semanas antes.

WEDDINGS/ BODAS/QUINCEAN ERAS
Please CALL the parish office at least six months in
advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroguial por los menos seis
meses antes.

ANOINTING OF THE SICK/ UNCION DE LOS ENFERMOS
Please notify the parish office if you have a relative or
friend who is seriously ill or homebound to receive
anointing or communion.

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un
pariente o vecino quien esta recluido en el hogar para
recibir uncion o /a comunioén.

Faith Formation/ Educacién de /a Fe
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments
for Adults. Please CALL the Faith Formation Office.
Bautismo, Primera comunién, Confirmacién y Sacramentos
para adultos. Por favor, LLAME a /a oficina de Educacion

Religiosa.

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to
transforming our lives to be like Christ through serving and
attending to the spiritual and material needs of all.

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones,
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser
como Cristo a través de nuestro servicio y atencion a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.



Mass Infentions
For The Week

Saturday, March 2 First Saturday

8:30 am S.1. Simon Blumenthal

5:00 pm  People of Corpus Christi
Sunday, March 3

8:30 am 1 Elizabeth Maria Romero & Deacon Mike Romero

10:30 pm  S.I. Mario Luis Macias

S.I. Alejandro Macias

5:00 pm People of Corpus Christi
Monday, March 4

NO MASS
Tuesday, March 5

830 am  S.I. Michelle y Gilberto Quijano

Wednesday, March 6 Ash Wednesday
8:30am T Mira Margaret Pereira
Thursday, March 7
8:30 am  S.I. Jose Adrian & Luis Miguel Valencia

Friday, March 8
8:30am 1 Douglas Randall

Saturday, March 9
5:00 pm  S.1. Freddie Dorado

1 In Memory of
S.1I. Special Intention

‘We pray for the sick and deceased members of our Parish and
the names in our book of prayers.

Oremos por los enfermos y difuntos de nuestra
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones.

Call the parish office to schedule a mass intention.
Suggested donation $10

Weekly Offerings

February 24th $5,047

Rice Bowl Collection: March 6th—April 28th

Obligations to the Diocese 2019 Paid Balance
2019 Assessment—$41,461 0 $41,461
2019 Package Liability—$25,932 0 $25,932

Thank you for your valuable contribution!
iGracias por su valiosa contribucién!

READINGS FOR THE WEEK

Monday: Sir 17:20-24; Ps 32:1-2, 5-7; Mk 10:17-27

Tuesday:  Sir 35:1-12; Ps 50:5-8, 14, 23; Mk 10:28-31

Wednesday: JI 2:12-18; Ps 51:3-6ab, 12-14, 17; 2 Cor 5:20 —
6:2; Mt 6:1-6, 16-18

Thursday: Dt 30:15-20; Ps 1:1-4, 6; Lk 9:22-25

Friday: Is 58:1-9a; Ps 51:3-6ab, 18-19; Mt 9:14-15

Saturday: s 58:9b-14; Ps 86:1-6; Lk 5:27-32

Sunday: Dt 26:4-10; Ps 91:1-2, 10-15; Rom 10:8-13; Lk 4:1-13

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: Eclo 17:20-24; Sal 32 (31):1-2, 5-7; Mc 10:17-27

Martes: Eclo 35:1-12; Sal 50 (49):5-8, 14, 23; Mc 10:28-31

Miércoles:  JI 2:12-18; Sal 51 (50):3-6ab, 12-14, 17; 2 Cor 5:20
— 6:2; Mt 6:1-6, 16-18

Jueves: Dt 30:15-20; Sal 1:1-4, 6; Lc 9:22-25

Viernes: Is 58:1-9a; Sal 51 (50):3-6ab, 18-19; Mt 9:14-15

Sébado: Is 58:9h-14; Sal 86 (85):1-6; Lc 5:27-32

Domingo: Dt 26:4-10; Sal 91 (90):1-2, 10-15;

Rom 10:8-13; Lc 4:1-13

PASTORAL LIFE

VIDA PARROQUIAL

SOCIAL AND SERVICE
ORGANIZATIONS
Catholic Youth Organization
Italian Catholic Federation
Knights of Columbus
Movimiento Familiar Cristiano
St. Vincent de Paul /
San Vicente de Paul

LITURGICAL MINISTRIES
Altar Linens /
Blancos para el altar
Altar Servers /Acélitos
Environment / Ambientacién
Hospitality/Greeters
Hospitalidad/Ministerio de
Bienvenida
Lectors / Lectores
Eucharistic Ministers / Ministros
de la Eucaristia
Music / Musica
Ushers / Acomodadores

MINISTRIES
Adoration of the Blessed

Sacrament /Adoracion Nocturna | -

Legion of Mary

Respect Life
Eucharistic Ministry to the Sick
& Homebound /
Ministros de la Eucaristia para
los enfermos
Jovenes Para Cristo
Grupo Guadalupano
Verbum Dei

SERVICES

Faith Formation /

Formacién de la Fe
Marriage Preparation /

Preparacion para el Matrimonio
Rite of Christian Initiation of

Adults (RCIA) / RICA

Escuela de Pastoral

wesessesttssssssssssssccccssees
For further information con-
E cerning any ministry or organiza-
:
+ tion above, contact the parish 3
: - . . o
+ office. Visit our parish website s
for meeting
schedules.

.

¢ Para mds informacion acerca de :

« los munisterios y organizaciones, .

llame a la oficina parroquial.

S Visite nuestra pagina de internet E
para horarios de reuniones.




@ From the Desk of Fr. David
Desde el Escrirorio del Padre David
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REPENT AND BELIEVE IN THE GOSPEL

Next Wednesday, March 6th will be the beginning of the Lenten Season. This is a time of penance in order to prepare
ourselves for a spiritual renewal. In the past, this season was called quadragesima, which basically means forty days of
preparation before Easter.

The Lenten Season starts with the solemn celebration of Ash Wednesday. It is interesting that this is not a holyday of
obligation, but our churches around the world always are packed. Once again, we will hear the phrase: '"Remember,
you are dust, and unto dust you shall return." In this way, ashes are a symbol of penance made sacramental by the
blessing of the Church, and they help us develop a spirit of humility and sacrifice.

During Lent, all Catholics are mandated to observe fasting and abstinence on Ash Wednesday and Good Friday..
In the Dioceses of the United States, the following rules must be followed for those between the ages of 18 and 59:
Fasting on these days means we can have only one full, meatless meal. Some food can be taken at the other regular
meal times if necessary, but combined they should be less than a full meal.

Liquids are allowed at any time, but no solid food should be consumed fast food bwea""g
between meals. Shgaiii, bad g
Sweets |ent C OC '
In our parish, we are organizing different activities to help in our person- =M
al preparation. I invite you to come and meditate the stations of the cross e St % *_coffee

every Friday after daily Mass.

Please, check the bulletin for our Ash Wednesday schedule.

CONVIERTETE Y CREE EN EL EVANGELIO

El proximo miércoles 6 de marzo serd el comienzo del tiempo cuaresmal. Este es un tiempo de penitencia para prepa-
rarnos en nuestra renovacion espiritual. En el pasado, éste tiempo se llamaba quadragesima, que basicamente significa
cuarenta dias de preparacion antes de la Pascua.

El tiempo cuaresmal comienza con la solemne celebracion del Miércoles de Ceniza. Es interesante que este no sea un
dia de obligacion, pero nuestras iglesias en todo el mundo siempre estan llenas. Una vez mas, escucharemos la frase:
"Recuerda, que polvo eres y en polvo te convertiras". De esta manera, las cenizas son un simbolo de penitencia sacra-
mental por la bendicion de la Iglesia, y nos ayudan a desarrollar un espiritu de humildad y sacrificio.

Durante la Cuaresma, todos los catélicos estamos obligados a observar el ayuno y la abstinencia en el Miércoles de
Ceniza y el Viernes Santo. En las Diocesis de los Estados Unidos, se deben seguir las siguientes reglas para aquellos
que estan entre las edades de 18 y 59 afios: ayunar en estos dias significa que se puede tomar solo una comida com-
pleta durante el dia, es decir, no consumir carne roja y pollo. Algunos alimentos pueden tomarse en los otros hora-
rios de comida regulares si es necesario, pero combinados deben ser menos
Tiempo de conversion que una comida completa. Se permite consumir liquidos en cualquier mo-

C U A R E S M A mento del dia, pero no se deben consumir alimentos solidos entre las comi-
das.

En nuestra parroquia, estamos organizando diferentes actividades para ayu-
darnos en nuestra preparacion personal. Los invito a que vengan a meditar el
| via crucis todos los viernes a las 6:30 pm antes de la misa de 7:00 pm en

| espafiol. Por favor, consulte el boletin para los horarios del Miércoles de
Ceniza.

BULLETIN ADVERTISMENTS 1-800-231-0805



Faith Formation Department News
Noticias del Departamento de Formacion de la Fe

Formation Meetings:
Formation Mestings take place during the same time your child(ren) are in class.
Here are the dates for March and April:

Formacién de Padres:
Las juntas de formacién son durante el tiempo que su hijo/a estén en la clase.
Aqui estan las fechas de marzo y abril:

Monday/Lunes Tuesday/Martes | Saturday/Sabado
March 11th March 12th March 9th
April 8th April 9th April 6th

Les invitamos a un Taller de la Escuela Diocesana de Padres de Familia sobre
“Técnicas para Comunicarse en Familia”
Lunes, 1 de Abril, 2019, 6:30p.m.-8:00p.m.
Todos estan invitados

We are looking for volunteer catechist and assistants, preferably bilingual.
Estamos buscando catequistas y asistentes voluntarios, de preferencia que sean

bilingiies.
ASH WEDNESDAY
MIERCOLES DE CENIZA
March 6th, 2019 / 6 de Marzo “Repent and believe in the Gospel!”
8:30 a.m. Mass in English "Conviértete y cree en el Evangelio”

5:00 p.m. Bilingual Prayer Service Imposition of Ashes
7:00 p.m. Santa Misa e imposicién de ceniza en Espafiol

Lenten Schedule
Programa Cuaresmal

Lenten Soup Wednesdays 6-8pm
Sopa de Cuaresma Miércoles 6-8pm

Silent Adoration & Confessions Thursdays 7-8pm
Adoracién en Silencio y Confesiones Jueves 7-8pm

Stations of the Cross Every Friday 9am English,
After the 8:30am Morning Mass

Wia Crucis Todos los Viernes 6:30pm Espafiol, 4
- ~ &y
Misa 7pm Espariol —
— Every Friday of Lent, Todos los viernes de Cuaresma
:;'\,'\ Morning Mass, 8:30 AM Via Crucis en Espaiiol
£ The Stations of the Cross in alas 6:30 PM

English, 9:00 AM Misa a las 7:00 PM




Saint Vincent de Paul

Lenten Alms Giving

In the gospel for Ash Wednesday, we will hear Jesus direct his disciples to surren-
der their money in alms, their beliefs in fasting, and their spirits in prayer. Each Lent
the Catholic Relief Services provides us with an opportunity to give alms. 25% of
every gift to the CRS Rice Bowl supports projects in your community and, for the
past three years our Corpus Christi Saint Vincent de Paul Food Pantry has benefit-
ed. With receipt of these Rice Bowl Grants, we have been able to expand the
monthly Meals of Mercy and provide more fresh and nutritional food for our neigh-
bors. Please be generous as we work together to serve those among us who are

in need.

For many, the rice bowl is empty 8 together, we can ease their hunger.

Catholic Relief Services Rice Bow/

End of the Year Tax

Contribution Letter
Please request your end of the year tax
contribution letter by e-mailing
office@corpuschristifremont.org

CATHOLIC RELIEF SERVICES

Carta de las Contribuciones
al Fin de Afo
Por favor, solicite su carta de sus
contribuciones por correo electrénico a
office@corpuschristifremont.org

AT AN H A T NN UL T NGNS
Bell Ringers Needed

We urgently need people to join our bell choir for the

upcoming Easter celebrations. You do not need to know

%/ how to read music to play the bells. Please consider
evoting some of your time and talent during the

> devoti f ti d talent during th

N upcoming Lenten season to help us prepare beautiful

os music for Easter. See Jan Milnes after the mass or

& leave a message for her in the office. Thank You.
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DEVOTIONS
Wednesdays:

Mother of Perpetual Help Novena 9am

Thursdays:
Holy Hour 7pm

First Friday:
Adoration in honor of the Sacred Heart of Jesus 9am-6:30pm
Spanish Mass 7pm
Nocturnal Adoration

First Saturday:
In honor of the Immaculate Heart of Mary
Mass 8:30am

SPRING FORWARD

4/ Don’t forget to set your clocks ahead 1
hour Saturday Night March 10th

ADELANTE SUS RELOJES

No se olvide de adelantar sus relojes 1 hora
el proximo Sabado en la hoche el 10 de marzo

DEVOCIONES

Miércoles:
Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro 9am

Jueves:
Hora Santa 7pm

Primer Viernes del Mes:

Adoracién en honor al Sagrado Corazén de
Jesus 9am-6:30pm

Misa en Espafiol 7pm

Adoracién Nocturna

Primer Sabado del Mes:
En honor del Inmaculado Corazén de Maria
Misa 8:30am

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Eighth Sunday in Ordinary Time

Monday: St. Casimir

Wednesday: ~ Ash Wednesday; Fast and Abstinence; Almsgiving
Thursday: Ss. Perpetua and Felicity

Friday: St. John of God; Abstinence

Saturday: St. Frances of Rome

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: Octavo Domingo del Tiempo Ordinario
Lunes: San Casimiro

Martes: Mardi Gras

Miércoles:  Miércoles de Ceniza; Ayuno y Abstinencia
Jueves: Santas Perpetua y Felicitas

Viernes: San Juan de Dios; Abstinencia

Sahado: Santa Francisca Romana
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